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1) Су/мерки – (собств.русс.) полутьма между заходом солнца и ночью, 
а так же переход восходом солнца.

2) Про/к – польза.
3) Каре/та – (заим. из польск.яз. ж.) большой, закрытый 

четырёхколёсный конный экипаж. 
4) Лю/лька – (собст.русс. ж.) детская колыбель. 
5) Грош -  (заим. из польск.яз. м.) старинная медная монета в две 

копейки, позднее полкопейки.
6) Засло/нка – (общеслав.ж.) печная дверца в виде железного листа с 

ручкой, а так же вообще приспособление для закрытия чего-либо. 
7) Фарфо/р – (м.) изделие, посуда из лучших сортов белой глины.
9) Купе/ц – (общеслав.м.) профессия человека, занятого в сфере 

торговли. Профессия купца появилась в IX—XIII веках. На первых 
порах купцы были странствующими, впоследствии же стали оседать 
в населённых пунктах, где происходил наибольший товарообмен. 
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